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Creating meaning is not something that happens in a vacuum, 
but the speakers of different languages always communicate 
with their audience by creating meaning and encoding the 
words of the language, and the audience decodes them based 
on the meaning they receive from the words. By examining 
the Kurdish language codes used in the TV series "Nun. X", 
the authors intend to represent the Kurds by using the opinions 
of the users of virtual spaces from the perspective of the main 
actor of the series Nuruddin Khanzadeh, who pretends to be a 
Kurdish speaker. He speaks with a Kurdish Farsi accent, and 
his family who speak Kermanshahi Farsi will show how the 
image of the Kurds is shown in this series. The data was 
collected from the opinions of users in the virtual space and 
analyzed from the perspective of cultural semiotics. The 
findings showed that the language of the main actor of this 
series and his family was not a real representation of the 
language of the Kurdish people, but fake dialects used by the 
actors of the series. Also, in the representation of clothing, 
proper design of Kurdish clothing is not presented, and the 
decency of a Kurdish woman, who is portrayed as a rough and 
masculine person, is not well represented.  
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         : ل وصو تاریخ  
                                                                                    1402 آذر  4 

       تاریخ پذیرش:  
                         1402  آذر 29

              : کلیدي   هاي واژه 
شناسی فرهنگی،   نشانه

 بازنمایی، 

 زبان کردي، 

 سریال تلوزیونی 
 

  هاي مختلف با ساخت معنا و رمزگذاري ساخت معنا چیزي نیست که در خلأ رخ دهد، بلکه گویشوران زبان
می برقرار  ارتباط  مخاطبین خود  با  همواره  زبان  واژگان  کلمات  از  معنایی که  اساس  بر  نیز  مخاطبین  و  کنند 

کار  قصد دارند تا با بررسی رمزگان زبان کردي به  ،کنند. نگارندگانها را رمزگشایی میکنند آندریافت می
هاي مجازي از منظر  رفته در سریال تلویزیونی «نون.خ» به بازنمایی کرُدها با استفاده از نظرات کاربران فضاي

وانمود می نورالدین خانزاده که  نام  با  اول سریال  نقش  لهجهبازیگر  با  است،  کُردزبان  فردي  فارسی کند  ي 
کنند پرداخته و نشان دهند ي وي که به فارسی کرمانشاهی صحبت میکند و نیز خانوادهکردستانی صحبت می

ها از نظرات کاربران در فضاي مجازي  که در این سریال تصویر کرُدها چگونه به نمایش درآمده است. داده
ها نشان داد که زبان بازیگر  شناسی فرهنگی مورد تحلیل و بررسی قرار گرفتند. یافتهگردآوري و از منظر نشانه 

و خانواده این سریال  اول  لهجهنقش  بلکه  نبوده،  مناطق کردنشین  مردمان  زبان  واقعی  بازنمایی  هایی ي وي، 
بردند. همچنین در بازنمایی پوشاك نیز طراحی مناسبی از لباس کار میاند که بازیگران سریال آن را بهساختگی

نیز  وار به تصویر کشیده شده است  کرد ارائه نشده است و نجابت زن کرد که در قالب فردي زمخت و مردانه
 .به خوبی نمایش داده نشده است 

 ، يدانشگاه راز   ،یو علوم انسان  اتیادب   ةدانشکد  ،یسیانگل  اتیگروه زبان و ادب  ،یشناسزبان  يدکتر  ۀآموختدانش(نویسندة مسؤول)   .۱
 bahmanhaidari90@gmail.com  رانیکرمانشاه، ا

 .رانیکرمانشاه، ا ،يدانشگاه راز ، یو علوم انسان اتیادب ةدانشکد ،یسیانگل اتیگروه زبان و ادب اریاستاد .۲
saberi50k@yahoo.com 

 
 
 
 
 

از منظر نشانه-بازنمایی فرهنگی«).  1402(  صابري، کورشبهمن؛  ،  حیدري  :استناد مطالعۀ موردي سریال  زبانی قوم کرُد  شناسی فرهنگی: 
   .187-201 ،)1( 2 ،کاربرد و نظریه: شناسیزبان هايپژوهش ».تلویزیونی «نون خ

 لف: نویسندگان ؤحق م                                                        ناشر: دانشگاه کردستان                             
 DOI:  10.22034/jls.2024.140364.1057 

mailto:bahmanhaidari90@gmail.com


 ... قوم کرُد از  یزبان-یفرهنگ ییبازنما ، کورش صابري                                                          بهمن حیدري 188 

 

 . مقدمه 1

مردم فراغت  ت  اوق ااز    يادیبخش زهاي الکترونیکی است که  ترین رسانهیکی از مهم  ونی زی تلو
دادن اطلاعات و رساندن اخبار به مخاطبان خود، مبادرت    برتلویزیون علاوه   ،امروزه.  کندرا پُر می

یا سریال به پخش مجموعه تلویزیونی  نکردن آنسرگرم   يبراها  هاي  البته پخش می  زیها  کند. 
تواند در خدمت  منظور سرگرم کردن مخاطبان نیست و میتنها به  ونی زی از تلو  هاگونه برنامهاین 

سازي از کارکردهاي مهم و برجسته  2سازي ، کلیشه1دیگر کارکردهاي این رسانه باشد. بازنمایی 
بازنمایی .  پردازیمآید که در این پژوهش تنها به کارکرد بازنمایی میشمار میرسانۀ تلویزیون به

).  29:  1401ریزي آموزشی،  دادن واقعیت به شکلی خاص (سازمان پژوهش و برنامهیعنی نشان
مفهوم بازنمایی این است که رسانه از طریق بازنمایی در تلاش است تا تفسیر و تحلیل خود را از  

اي که او احساس گونه طور آشکار و پنهان به ذهن مخاطب خود برساند، به واقعیت مورد نظر به 
برداشته شده    یو مکان  یزمان  يمرزها  ،در ارتباطات   شرفتیبا پتفاوتی بین این دو نکند (همان).  

 ک ی  يبازخوردها  توانی م  یاند که به آسانکرده   دایپ  یتینقش و اهم  نچنااست و ارتباطات آن 
 توانیم  یو ارتباط  یاطلاعات  نینو  يهاي آن با خبر شد. با فناور  يامدهایو از پ  ير یگیموضوع را پ
را کشف و با   هاست، آنجُاقشار مختلف جامعه    انیموضوع را در م  کیمختلف    يبازخوردها

فناور از  نشانهکرد  ییرمزگشا  شناسیزبان   نینو  يهاياستفاده  حوزه  3شناسی .  از  هاي یکی 
، شناسنشانه   کی  يبراپردازد.  می  4ها و نمادهاشناسی است که به بررسی نشانه اي زبانبینارشته

 ک یمدل مو،    کی  راهن،یپ  کیمتن،    کی،  واژه  کی،  کندیم  لیرا تحل  یشناسکه نشانه  یکس
یی  به رمزگشا  ازیاز اطلاعات که ن  یعنوان بخشبه  است و  یا نشانه  نماد  کی   ،یون یزی تلو  ری تصو

فعالشودمی  لیوتحله یتجز  دارد، هر  رنشانه  کی  يبرا  یفرهنگ  تی.  به  ديّشناس،  معنا   ي جااز 
کُردهانحوه   .گذاردیم بازنمایی  این   ي  «نون. خ» موضوعی است که در  تلویزیونی  در سریال 

فضاي  کاربران  نظریات  از  استفاده  با  و خوراك  پوشاك  رمزگان گویش،  بررسی  با  پژوهش 
پرداخته می به آن  تا چه حد   شود. مجازي  این سریال  نوشتار آن است که  این  اساسی  پرسش 

بازنمایی واقعی از گویش توانسته است چهره به تصویر بکشد و  آداب، ،  هاي واقعی کرُدها را 

 
1representation 
2stereotyping 
3semiotics 
4symbol 
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ي بازنمایی کردها در طورخلاصه، پژوهش حاضر نحوه بهردها، ارائه دهد؟  فرهنگ کُ  و  رسوم
شناسی فرهنگی و بر اساس منظري که کاربران فضاي مجازي سریال «نون خ.» را از منظر نشانه

دهد.  اند، مورد بررسی و تحلیل قرار میها بیان داشتهنسبت به این سریال در خصوص کُردزبان 
شود و سپس پیشینۀ هاي آن داده میدر این پژوهش ابتدا اطلاعاتی در مورد زبان کردي و گویش 

گردد. در پایان نیز به ترتیب: مبانی نظري، شناسی پژوهش مطرح میپژوهش و به دنبال آن روش 
 گیري ارائه خواهد شد. و نتیجه «نون خ» یونیزی تلو  ۀفصل اول مجموع بررسی

 یدر مناطق دارد و    شوریگو  ونیلیم  30تا    25  است که  یشمال غرب  یرانیزبان ا  کی  يردکُزبان       
 یقفقاز، شمال شرق   ،يمرکز  یآناتول  ،هیشمال شرق سور  ،هیشمال عراق، شرق ترک  ران،ی از غرب ا

در یک .  )459:  2020،  1شود (اُپنگیني با آن صحبت میمرکز  يایآس  ،(استان خراسان)  رانیا
تقسیم می  يزبان کردبندي کلی،  تقسیم کُ شود که  به سه دسته  از:  با   یجنوب  يردعبارتند  که 

 يردکُ  ،شودیمرز در عراق صحبت م  يآن سوتا  و    رانیکرمانشاه در ا  از استانمختلف    يهانام 
 دو کشور   در امتداد مرز  و شمال عراق   رانیدر غرب ا  يادیز  تی توسط جمع  )ی(سوران ي  مرکز

، سوریه، شمال غربی هیترک  يردها)، که توسط کُی(کورمانج  یشمال  يردکُشود و  یصحبت م
غربیبخشدر    عراق، آذربایجان  استان  از  بخش  هایی  در  ارمنستان  ییهاو  غرب  صحبت   در 

در نتیجۀ برخورد زبانی بین دو زبان فارسی و کردي، گویشوران مناطق کردنشین    (همان).  شودیم
اي که در آن ساکن هستند، به فارسی کنند که برحسب منطقهاي از زبان فارسی تکلم میگونه به

برخی   «نون خ»  یون یز یتلو   ۀمجموع  ،فصل اولکرمانشاهی یا فارسی کردستانی معروف هستند. در  
 کنند.ها تکلم میاز بازیگران به یکی از این گونه 

تلویزیون به شکل متن است. متن تمام اطلاعات ظاهري موجود در یک    محتواي تولیدي رسانۀ
پیام است که به شکل واژه، تصویر، صدا، نشانه و یا هر چیز دیگري براي انتقال معنا است. حتی 

اند نیز یک متن محسوب اي بیان کرده نظرات کاربران فضاي مجازي که براي آن محتواي رسانه 
 دادی دو وبگاه: رو  در  موجود  هايپست  و  نگارندگان پژوهش با بررسی نظرات  ،شود. بنابراین می
  فصل اول مجموعۀ تلویزیونی نون خ،   پخش  طول  در  مایس  یرساناطلاع   گاهیو پا  ي و  نی و پرش  24
  هفدهم   تا  رفت  آنتن  روي  به  1397  سال  اسفند  29  زمانی که نخستین قسمت سریال از تاریخ  از

شد، اقدام به گردآوري داده   پخش  قسمتی  16  سریال  این  قسمت  که آخرین  1398  سال  فروردین
 

1E. Öpengin 
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- یفیپژوهش، توص  نیا  یشناختروش  تیماه  ،طور خلاصههاي اجتماعی کردند. به از این شبکه 
ابتدا نظرات کاربران در زیر،    شده است.  يگردآور  ی دانیصورت مآن به  يهااست و داده  یلیتحل

در آخر و    24  دادیمطرح خواهد شد و به دنبال آن نظرات کاربران وبگاه رو   يو   نی وبگاه پرش
 . ارائه خواهد شد مایس یرساناطلاع  گاهیپانظرات کاربران  

 نظرات کاربران فضاي مجازي 
حرف   يکرد  شهیپخش م  کینون خ (که) از شبکه    الیبگم سر  دی«با ي ون ی نظرات کاربران وبگاه پرش 

دو    یکی  یگاه   زننیحرف م  ی فارس   نایا  ست،یلهجه ن  نیو ا  زننینم
 .»گنیوسطش م يکلمه کرد

افت شد نون خ  تاکنون. کمبود    يدی«متاسفانه  کارشناس   هیداشته 
 .»نیکرد دمینام شهیواقعا احساس م  يکار کشته زبان کرد

طنز ساخته   رانیندارد که در مورد اقوام ساکن ا  یاشکال  چی«قطعا ه
طنز(،)    الی سر  کیبه بهانه    شومیهم خوشحال م  یل یشود. اتفاقا خ

 .آشنا شوند» شتریبا متطقه اورامانات و کردستان ب رانیمردم ا
ترو  الیسر  نی«ا در حال  است.    کی  ج یمزخرف  لهجه خودساخته 
حذف   جهیو در نت  یدر فارس  يهدف ... حل کردن زبان کرد   بارن یا

 .است» يزبان کرد
ا  الیگفتن که چون سر  « 24  داد ی نظرات کاربران وبگاه رو  ا  دیبا  شهیپخش م  ران یتو کل  زبان    ن یبه 

مسئله هست که قبلا هم    نیا  يبرا  ی راهکار منطق2حرف بزنن. خب  
به    الیکه سر  نهیا  شی. اولستی ن  یبیغر  بی عج  ز یاستفاده شده و چ

استفاده بشه که   یفارس  سیرنویپخش از ز  يباشه و برا  يزبان کرد
ا مز   نیخب  غ  که  نه یا  تشیروش  ا  ریمردم  زبان    شتری ب  ران یکرد  با 

م  يکرد ا  شنیآشنا  تعدادشون هم کم    نکهیو  مردم کرد که  خود 
 نهیروش ا  نیا  بی . عننیبیخودشون م  يرو به زبان مادر  الیسر  ستین

خب اکثر    یزحمت داره ول  یکم   سینو  ریز  دنی که خب بهرحال د
رو با لب    ا یدن  گهیهر زبان د  ای  ی سیانگل  يلمهایبه اتفاق ماها ف  بیقر

و طبق    میهم ندار  یتیو گله و شکا  مینیبیم  سینو  ریتاب خودمون با ز
. میرییلذت نم  لمیف  دنیاز د  سیرنویز  دنیکه با د  نم یکیتجربه فک نم

که بدور از شعار به مردم   نهیروش داره ا  نیکه ا  ياگهید  یخوب  هی
اهم  میفهمونیکرد هم م براشون  ا   تیکه  ا   میقائل    ا ب   میبخوا  نکهینه 
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با    میبخوا  یو لهجه ابداع  یو با زبان فارس  يچند واژه کرد  بیترک
مردم   يکه با حفظ نمادها  نهیدوم: ا   روش  .میریخنده بگ  نندهیزور از ب

 لم یف  نیکه ا  شهی کاملا متوجه م  نندهیکرد مثل لباس و رقص و ... که ب
کاراکترها هستش  کرد  مردم  با  رابطه  زبان    الیسر  يدر  به  کاملا 

ا  یفارس متوجه    یمشکل   چیبدون ه  رانیصحبت بکنن تا همه مردم 
راه هستش و اگه   نیتریو دمدست  نیساده تر  نیبشن. خب به نظرم ا

کاراکترها به زبان   يهم اعلام بکنن بخاطر پخش سراسر  الیاول سر
هست   یزبان مستقل  نکهیا  لیبدل  يو زبان کرد  کننیصحبت م  یفارس

ما طنز به    رانیا  يتو  تشی. واقعرنیپذیانتخاب نشده مردم کرد هم م
 شکه به عنوان طنز از  ییلماهای و ف  الها یسر  نیو ا   می ندار  یواقع  يمعنا

که   ستین  پ ی ت  يهاتیو شخص  يجز دلقک باز  يزیچ  برنیاسم م
  یمثل لهجه و به نوع  ییتوسل به المانها  لمهاینوع ف  نیخب لازمه ا

 . »شهیکشور م يتها یتنزل فرهنگ اقل
با مردم کرد ندارد. من سالها   ی شباهت واقع   چیساخته شده ه  الی«سر

  مزه یب  يهایاز شوخ  ياام و صرفا مجموعهکرده  ی قوم زندگ  نیا  نیب
 .محصول سازندگان کار نابلد آن است»

سر  یزبان  نیا« در  م  الیکه  فارس  کننی صحبت    ی کرمانشاه  هیزبان 
کوته   نقدریا  یکه کسان  کنمیتعجب م  ستین  ياست زبان من درآورد

 ی اطلاعات و آگاه  زانی...و از مکننیفکر م  نطوریفکر هستند که ا
م تعجب  خوبه  کنمی مردم  باز  ش  دای پ  الیسر  هی.  لهجه  و   ن یریشد 

 ».کرد یرو معرف یکرمانشهاه
ا« اصل  نیباسلام.  زبان  ا  یدرسته  فارس  نیکرمانشاه   یلهجه 

هستش. اما همون تعداد   يو زبان کرمانشاه کورد ستی ن  یکرمانشاه
دارن دانسته    زننیلهجه حرف م  نیدر مورد ا  هیکه دارن باگوشه و کنا
مشکل اون تعداد زبان   کنمی. وفکرنمدی کنیم  نیبه مردم کرمانشاه توه

 ». و لهجه باشه
مخالفم    یکرمانشاه  یو با لهجه فارس  میباسلام. من خودم کرمانشاه«

  چ ی که ه  هایبعض  شهینم  لیدل  نیا  ی. ولهیچون زبان کرمانشاه کورد
بزنن و  یاز اصالت وفرهنگ کورد نبردن خودشون روبه نفهم  ییبو
  لم یف  نیکنن. اون تعداد ا  نیروز روشن به مردم کرمانشاه توه  يتو
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 کیبه    میخودشان دارن مستق  یول  داننیم  وردبه ملت ک   نیروتوه
 .»د ی کنیم نیتوه نیکوردنش لیاستان اص

کاربران   ی  رسان اطلاع   گاه یپا نظرات 
 ما ی س 

ن« استمیمن کرد  اما عاشق  نون خ شدم و عاشق    يکرد  الیسر  ن ی. 
 ».ز یعز يهمه کردها

 ی».طنز و عال یالینون خ سر«
 هیبه خاطر ته  مایس  کیشبکه    رانیسال نو، از مد  کیبا سلام و تبر«

نوروز    الیو پخش سر م  ریتقد98نون خ در  امینما  ی و تشکر    ن ی. 
گذاشتن فرهنگ وآداب   شیدر به نما  مایس  کیشبکه    ستهیاقدام شا

ن و  کردها  خانوادگ  زیرورسوم  اجتماع  يفرد  ،یروابط  آنان   یو 
ام  ریتقد ا  دینموده   مایس  کیاقدام مبارك مسولان شبکه    نیاست 

 .»ردیها قرار گشبکه ریمورد توجه سا

مخاطب       براي  را  آن  فیلم  داستان  که  دارد  خاص  رمزي  به  اشاره  هنري،  اثر  یک  عنوان 
 خ»   اي بر ماهیت خاص آن اثر هنري است. «نونکند و درواقع، عنوان فیلم نشانهرمزگشایی می

مخففقسمتی 16  ایرانی  تلویزیونی  يمجموعه  یک  نام اول   نورالدین  ،  نقش  بازیگر  خانزاده 
  اجتماعی   داستانی،  سریال  این  .شد   پخش  یک سیما  يشبکه  از  1398  نوروز  سریال است که در

 شروع  «نوري»  یا  نورالدین  اقتصادي  مشکلات  با   اگرچه  خ» «نون.  ۀقص  .دارد  طنز   با  آمیخته  و
آن است،  اصلی  کند که نورالدین خانزاده محوراما در ادامه فضایی خانوادگی پیدا می  شود،می

 و زمخت هاییی از دخترها ویژگیکه یک  دخترش  سهمادرزن و    که بااو پدر یک خانواده است  
می  دارد،  مردانه بازیگر   .کند زندگی  و چند  مناطق کردنشین  بازیگران  شامل  بازیگران سریال 

گردان آفتاب  ۀتخم  فرآوري  کارگاه  یک  صاحب  خانزاده  ورالدینن مشهور صداوسیما هستند.  
 نورالدین   به  را  خود  گردانآفتاب  يتخمه  محصول،  نورالدین  محلیِهم  کشاورزان.  است

  این   او  تا  فروشدمی  میرزایی  نام  به  تهران  ساکن  شخصی  به  را  محصول  این  نورالدین.  اندفروخته 
  دنیا   از  میرزایی  که   رسدمی  خبر،  این هنگام  در.  برساند  فروش  به  ترکیه  کشور  در  را  محصولات

 پول   تا   کنندمی  سعی  ايگونهبه  یک  شوند، هرمی  مطلع  خبر  این  از  که  کشاورزان  و  استرفته  
بگیرند  او  از،  اندفروخته   خانزاده  نورالدین  به  که  را  محصولاتی  داستان  که  این  با وجود .  پس 

  ماجرا   به  تلخی  ۀ زاوی  از  اما کارگردان،  گرددمی  اقتصادي   مسائل  محور   ي «نون. خ» حولِمجموعه
؛ ردزبانمردم کُ  رسوم   و  آداب  و  فرهنگ  دادننشان  براي  است  ايبهانه  خ».  «نون.  است  نشده  وارد
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تیتراژ نخست سریال اولین   .است  ملموس  سریال این  در  و پوشاك کرد  توجه به گویش  روازاین 
می سوي خود  به  را  مخاطب  که   است  استفادچیزي  بکِر    ةکشاند.  مناظر  موسیقی،  از  مناسب 
خ» است که در تیتراژ .  سریال «نون  مثبت  نکات  اورامانات و آداب و رسوم مردمان این دیار از

ازکند. خارج نوازي می نخست سریال چشم تیتراژ   فضاي  شدن  نویدي است که  نیز  آپارتمانی 
هاي پایانی این مجموعه سریال نزدیک دهد. هر چه که به قسمتنخست سریال به مخاطبان می

بازد و دوباره مخاطب را به  شویم، نکات مثبتی که در تیتراژ نخست ذکر شده بود، رنگ میمی
 کشاند و دیگر از آن مناظر بکر خبري نیست. تهران می ۀفضاي بست

 پژوهش   پیشینۀ .  2
داستانی در ایران جوانه    سینماي  ۀدر عرصکرده  سازان بومی و تحصیل فیلمموفقیتی که با حضور  

سینما به نمایش بگذارد، انتظار   ةردها را بر پرد زده بود و توانسته بود بازنمایی واقعی از زندگی کُ
هاي نیز کشیده شود. با توجه به اینکه سریال   تلویزیونیهاي  سریال   ۀرفت این موفقیت به عرصمی

 هايبازنمایی  ةنحو  از  ايبخش زیر پیشینه  ردها ساخته شده است،معدودي در مورد زندگی کُ
 نمایند.  را به خوانندگان معرفی می تلویزیونی هايسریال  در ایرانی اقوام
-اقوام ایرانی، تصاویر پخش) بر اساس شواهد پژوهشی نشان داده است که  1387سیدامامی (     

 ۀ کنند. او بر اساس یک رشته مصاحبخود را چندان مطلوب ارزیابی نمی   ةده از صداوسیما دربارش
به نیمه اقدام  هستند،  تحصیل  به  مشغول  تهران  در  که  ایرانی  اقوام  از  افرادي  میان  در  متمرکز 

گروه  اعضاي  اغلب  است.  کرده  در صداوسیما  ایرانی  اقوام  بازنمایی  مورد  در  هاي نظرسنجی 
 اي است.  شده از آنان منفی و کلیشهتصاویر تلویزیونی ارائه مذکور معتقد بودند که

پایتخت و شناسایی   ۀها در مجموعبازنمایی مازنی   ة ) براي شناخت نحو1392نیا (زردار و فتحی     
از این  هايرمزگان و کلیشه بازنمایی، شانزده سکانس شاخص  مجموعه    مورد استفاده در این 

شناسی مورد تحلیل قرار دادند. براي بازنمایی هویت قومی و شهرستانی به سریال را از منظر نشانه 
کار گرفته زبانی، رفتاري و بدنی به  طور خاص، سه دسته رمزگان ها بهآباديها و علی عام و مازنی 

علی سریال،  این  در  که  بودند  باور  این  بر  نگارندگان  بود.  تهرانی آبادي شده  برابر  در  با ها  ها 
توجهی به پوشش در لوح در برابر خردمند، روستایی در برابر شهري، بیهایی چون سادهکلیشه 

مهم بودند.  شده  کشیده  تصویر  به  ظاهر  به  آراستگی  علی برابر  بازنمایی  وجه  هاي  آباديترین 
کلی درحالی مهاجر،  بود.  ناتوان  شهرستانی  پدید   ،کهشۀ  از  مخاطب  خوانش  به   ةاگر  مهاجرت 
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تواند نگرش منفی ویژه پایتخت در تضاد با نیت تولیدکنندگان مجموعه باشد، میشهرها و به کلان 
 .  نسبت به بازنمایی قومیت را در این مجموعه تلویزیونی تقویت کند

(عظیمی      حوز1395فرد  که  را  فولکلور  فرهنگ  همچونگسترده   ة)  زندگی،  از   اي 
آیین و آداب برمیرسوم،  در  را  ادبیات  و  دانش  و  هنر  دین،  در ها،  پژوهشی  قالب  در  گیرد، 

هاي تلویزیونی صداوسیما بررسی کرده است و در پایان به این نتیجه رسیده است که مجموعه 
شده در طول زمان تغییر یافته  هاي بررسیمجموعه نمایش عناصر فرهنگ مردم در    ةنوع و نحو 

 است. 
) در پژوهشی به بررسی بازنمایی فرهنگ کُردهاي ایران 1395بختیاري و همکاران (محمودي       

نشانه منظر  از  داستانی  سینماي  پوشاكدر  رمزگان  در  فرهنگی  مکان 1شناسی  و  خوراك   ،
رد در سینماي ایران، قدیمی و مخدوش است. ها بر این باورند که موقعیت مردم کُپرداختند. آن

ردزبان تصویري جدا از واقعیت دهد که در سینماي ایران، مردم کُها نشان مینتایج  پژوهش آن
ها، تصویري  اند. در اکثر فیلمشان دارند و به قومی صرفاً جنگجو و متعصب بازنمایی شده زندگی 

شان ارتباطی ندارد. محمودي  اي از کُردها ارائه شده که به واقعیت زندگینیافتهخشن و توسعه
کنند با ورود کارگردانان بومی و برخی کارگردانان بختیاري و همکاران همچنین خاطرنشان می

تري در سینماي ي واقعیرد رسیده بودند، چهرهغیربومی که به درك صحیحی از زندگی مردم کُ
 از کردها ارائه شد. داستانی 

) میزان حضور ادبیات عامه ازجمله ترانه، اشعار، کنایه، مثل و متل که یکی 1396فرد (عظیمی     
تلویزیونی   ۀدر سه مجموع  سازي در ایران با رویکرد ملی و فرهنگی بوده است راسریال   از اهداف

آمده هاي بدستمحدود ارزیابی کرده است. در داده  در پناه تو، تکیه بر باد و اولین شب آرامش
اولین   ۀهیچ موردي از ترانه، متل، چیستان و قصه یافت نشد. در مورد شعر نیز، تنها در مجموع

شب آرامش سه مورد شعر استخراج شد. میزان کاربرد کنایه و اصطلاح در هر سه مجموعه بیشتر 
نیزاز کاربرد ضرب تا ترانه و شعر   المثل بود و دیگر اشکال ادب عامه از قصه و افسانه گرفته 

 غایب بودند. 
     ) ظریف  و  ارزش1398مرکبی  بررسی  با  به)  و  اخلاقی  نشانههاي  سریال منظور  شناسی 

رمزگان بارت به   5شناسی مبتنی بر  تلویزیونی نون خ از منظر اخلاق اسلامی با استفاده از نشانه
 

1clothing codes 
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ها نشان داد که سریال نون خ دیدگاهی مثبت در رابطه با  بررسی این سریال پرداختند. بررسی آن
ها تحت تأثیر فضاي غیراخلاقی هاي اخلاقی اتخاذ کرده بود و رفتار و گفتار شخصیتارزشی 

 حاکم بر جامعه بود. 
هاي رمزگانبه نحوة بازنمایی    1شناسی فسکنشانه  ۀ) با استفاده از نظری1400نامور و برناسی (     

هاي معنایی منظور رمزگشایی از لایه مختلف اجتماعی و ایدئولوژیکی موجود در سریال نون خ به
ها حاکی از آن بود که مضامین خاصی در پنهان و آشکار در این سریال پرداختند. بررسی آن

 هاي غالب بازنمایی شده بود. قالب گفتمان
  هدف شناسی فیلم پرداخت.  هاي بهمن قبادي بر اساس نشانه) به بررسی فیلم2015(  2یلدریم      

و مبارزه   تیهو  يخود، جستجو  ن یمانند مهاجربودن در سرزم  یمیپژوهش بازتاب مفاه  نیا  او از
 لم یف  یشناسنشانه   کاربست  قیاز طر   قاچاق  يهاتی و فعال  نیم  يهادان یکار در م  قی بقا از طر  يبرا

و   4، انواع کدهاي اومبرتو اکو 3. در این پژوهش او از انواع واحدهاي نحوي کریستین متز بود
مولوي لورا  زنانه  نگاه  صحنه  5نظریه  تحلیل  فیلمبراي  در  منتخب  مستی  هاي  هاي  براي  زمانی 

  هینظر  او از  ،همچنین  ) استفاده کرد.2004(  توانند پرواز کنندها میپشتلاك ) و  2001(  هااسب 
نتایج تحلیل   .دکن  يرا ساختاربند  تیمرتبط با جنس  میتا مفاهي استفاده کرد  نگاه زنانه لورا مولو

ها نشان داد که کدها و واحدهاي نحوي نقش اصلی را براي درك بهتر هویت کرُدها در  صحنه
 -ها به مفاهیم اجتماعیبرداري قبادي در این فیلماند. همچنین سبک فیلمهاي قبادي ایفا کرده فیلم

   فرهنگی و جنسیتی در جامعه کردي اشاره داشت.
 پژوهش   . مبانی نظري3     

انسانهاي  رشتهاز    یکیعنوان  بهی  شناسنشانه  تنگاتنگ  یعلوم  ارتباط  حوزه   یکه  چون   ییهابا 
بوده   يفردمنحصربه   یفرهنگ  يهای ژگیو  يتولد خود دارا  خیفرهنگ و هنر دارد، از تار  شه،یاند

 یشناس روش   کی از دانش و هم    ياهم شاخه  ،يارشته بینا  هینظر  کیعنوان  به  این رشته  است.
و    ردیگیرا در بر م  یمختلف  يهارشته  یشناس. نشانه ) 1268:  2021،  7و هی  6(لانگ  است  دیجد
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نتا  ری در مس  یشناس. نشانهردیگیها نشات ماز آن   زیآن ن  يهاروش   قاتیتحق  جیتوسعه خود از 
زبان  منطق،  روان  یشناسفلسفه،  رسانه  یادب  هینظر  ،یشناسفرهنگ  ی،شناسو  ی ارتباط  يهاو 
گرفتن در نظر   و  کسانی  یشناسدر چارچوب روش  هاین رشتهادغام همه ااز  و    استفاده کرده است

 ی شناسنشانه  بهره گرفته است. یمعان  ریانتقال و تفس د،یمختلف از تول يهایی عنوان بازنماها بهآن
ساختار   زی و مقدمات آن و ن  یفرهنگ  ندایو فر  داندی را نقطه شروع م  یشناسنشانه  ندایفر  1یفرهنگ

فرهنگ م  یجهان  مطالعه  د  کندیرا  از  روش  هادگاه یو  انواع   لیتحل  يبرا  یشناختنشانه  يهاو 
رفتار  یذهن  ،یکیزیف   يهاده یپد هنر  يو  عامه،  فرهنگ  جمله   ون، یز یتلو   نما،یس  ،يمعمار  ،از 

 ی شناسنشانه .  کندیاستفاده م  رهیو غ  يریتصو  يهارسانه  غات،یتبل  ش،ی نما  نظریهو    یشناسیقیموس
نوع پژوهش که نمادها   نی است. ا  یشناختنظام نشانه   اینماد    کیعنوان  مطالعه فرهنگ به یفرهنگ

است، بلکه   یفرهنگ  کیآکادم  دگاهید  کینه تنها    داند،یم  یمعان يرا دارا  یشناختنظام نشانه  ای
که از  یفرهنگ یشناس نشانه هیفرهنگ است. نظر  یاساس يهایژگی و فیتر از آن، شامل تعرمهم

وبر جامعه ماکس  انسان  2شناس  کلو  م  3رتز یگ  فوردیشناس  ا  رد،یگیسرچشمه  معادل   ن ی اساساً 
ا  ایادعاست که جوهر فرهنگ در نمادها نهفته است،   فرهنگ برابر است با نمادها،    نکهیصرفاً 

بازنما بنابراانسان  یینظام  نمادها    نی ها.  مطالعه  فرهنگ  استفاده   ییبازنما  ستمیس  ا یمطالعه  مورد 
 .انسان است

محدود    ي اساساً به معنا  یدانشگاه  محافلبحث در  مورد   یفرهنگ  یشناسنشانه   ،در حال حاضر     
معنا  یفرهنگ  یشناسنشانه دارد.  تعلق    یفرهنگ  یشناسنشانه  مطالعات   ي به  با  آن  محدود 
همپوشان  ای  یفرهنگ  یشناسانسان معاصر  عامه  آکادم  یفرهنگ  اهداف  در  و  خود   کیدارد 

  دانندیم  نینظام نماد  ینوع  اینماد    یاست که هم فرهنگ را نوع  نیدر ا  یمتفاوت است. همپوشان
درك   هم  و  یکسانیو  ا  یاساس  يهایژگ یاز  در  تفاوت  دارند.  هدف    نیفرهنگ  که  است 

و فرهنگ عامه معاصر، مطالعه خود فرهنگ (فرهنگ  یفرهنگ ی شناسمطالعات انسان کیآکادم
محدود آن،   يبه معنا   یفرهنگ  ی که نشانه شناس  یخرده فرهنگ معاصر) است، در حال  ای  یمحل

مستقل  يریگیپ بنابرا  ینسبتاً  دارد.  رشته  ساخت  ا  یفرهنگ  یسشنانشانه   ن،ی در  به   شتریب  نجایدر 
 یعموم  یشناسنشانه  قاتیتحق  يمناسب برا   ينظر  میپارادا  میفرهنگ به منظور تعم  يساخت الگو
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چهره  دارد.  م  1لوتمان   يوریتوسعه    ریمس  نیا  ندهینما  يهاعلاقه   یفرهنگ  یشناسنشانه  کتبو 
 ي برا  یشناختنشانه  کردیرو  کی  ۀن شروع به توسعا، لوتم1980  ۀدر ده  هستند.  2مسکو  يتارتو
  ي جاساز  یبر چگونگ  یکد و متن نبود، بلکه مبتن  نی ب  زی بر تما  یمبتن  گریرد که دفرهنگ کُ  ۀمطالع

 . آن را از آن استخراج کرد   يمعنا  توانیبود که م  الیس  یشناختنشانه  طیمح  کی اطلاعات در  
ارتباط  کین  الوتم نشانه شناس  ي برا  یمدل  ا  ی انجام پژوهش در  سپهر   کرد و مفهوم  جادیمتن 
 ن ین اادر پس مفهوم لوتم  یاساس  نشیکرد. ب  یمعرف  یفرهنگ  ینشانه شناس  نهیرا در زم  3اينشانه 

واحد   یشناختنظام نشانه  کی  ایمتن    کینماد واحد،    کی  يعملکرد  سمیاست که حداقل مکان
 ي ندها ایآن توسط فر  یدرون   یکامل است که سازمانده  یشناختشانهن  يفضا  کی بلکه    ست،ین

 شود. ، انجام میدهندیکه در سطوح مختلف رخ م يمتعدد یشناختنشانه 
 . بررسی فصل اول مجموعۀ تلویزیونی «نون خ» 4

و پرشین وي عنوان   24در دو وبگاه رویداد    «نون. خ»با سریال    مخاطبانبرخی از  که  ی  مشکل
این سریالمی که  بود  این  کرُدنشین  واقعیت  داشتند  مردم  استهاي  نادیده گرفته  همچنین .  را 

در    ربطی به واقعیت جاري در مناطق کرُدنشین ایران ندارد. خنون.  بر این باور بودند کهبسیاري  
 طب اخو مکند مناطق کُردنشین را بازنمایی می ،سریال چند قسمت ابتداییِمورد رمزگان مکان، 

 هم  برد که تا حديمیهاي آپارتمانی  سریال   هایی غیر ازمنظرهرا به آب و هوایی غیر از تهران و  
شویم و فیلم دورتر می  ۀ رسیم از فضاي اولیهاي پایانی میاست، اما هرچه که به قسمت   موفق  

 بینیم. خبري از بازنماییِ فرهنگ مناطق کرُدنشین نمی 19پلاك ایران  بجز یک پراید با
این  مخاطبانمشکل    ةعمد      خصوص  در  مجازي  لهج  فضاي  به  آن   ۀسریال  بازیگران 

 ۀدرآوردي و مایغلط و من  ،سریال بسیاري از بازیگرانِ ۀلهج بر این باورند کهها گردد. آنبرمی 
ترین هایی از سوي رسمی پخش چنین سریال   معتقدند که  همچنین،  ،هاآن وهن زبان کُردي است.  

دستگاه فرهنگی کشور به این خاطر است که زبان رسمی کُردي به تدریج به دست فراموشی 
یکی  .اي از کُردي و فارسی است، جاي آن را بگیردسپرده شود و یک گویش غلط که آمیخته

کردن زبان «هدف سازندگان سریال حل  است:آمیز نوشته  از منتقدان این سریال در توئیتی طعنه
 : «هیچ کجاياستدیگري نوشته  .  کردي در فارسی و در نتیجه حذف زبان کردي بوده است»
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قصدشان فقط ها  آن  واقعکنند، و درصحبت نمیمن درآوردي    ۀبا چنین لهج  مناطق کردنشین 
 د». هستن هابه یاد کردهنوز  تا نشان دهند که بوده استسریالی سفارشی ساختِ یک 

نه واقعیت مردم   شده است، نشان داده  در این سریال    لباس و شخصیت کُرد  از  تصویري که      
هاي آبکی از  نابجا از پوشاك و شوخی  ةاستفاداز کردهاست.  ي ساختگی  که تصویر  این نواحی

  ترین ایرادتی بود که کاربران فضاي مجازي نسبت به سریال داشتند.مهم

 
 »نون خ« لباس مردان کرُد در سریال  .1تصویر 

 

 
 »نون خ«لباس زنان کرُد در سریال . 2تصویر 

 در مورد رمزگان خوراك نیز تنها در یک مورد که در منزل داماد قهرمان داستان به خررشت      
هاي دیگر سریال ذکري از یک از قسمت خلال، غذاي محلی کرمانشاه اشاره شده بود، در هیچ

کُ مناطق  از غذاهاي  مضحکی  نحوه  بارها  سریال  این  در  همچنین  بود.  نیامده  عمل  به  ردنشین 
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چنین اصراري از   توسط بازیگران به نمایش در آمده بود که اصلاً  گردانخوردن تخمه آفتاب
 سوي کارگردان جایز نبود.  

 
 »نون خ«ردها در سریال خوراك کُ .3تصویر 

 

 
 »نون خ«خوردن تخمۀ افتابگردان در سریال  .4تصویر 

بود که کاربران فضاي مجازي ذکر کرده بودند.   نابجا از موسیقی از دیگر ایراداتی  ةاستفاد     
موسیقی به عنوان بخشی از یک اثر، نقش بسزایی در معرفی آن اثر نمایشی دارد و امکان برقراري 

شدن موسیقی و تصویر در کنار هم اهمیت کند. هماهنگارتباطِ مخاطب با آن را دو چندان می
یکدیگر هستند. هر چند در این سریال    ةکنندبسزایی دارد. موسیقی، تصویر و متن هر سه، تکمیل

ها با موضوع داستانِ سریال هیچ مناسبتی نداشت و به صورت کاملاً تصادفی و بدون انتخاب ترانه
سراسري صدا و سیما از طریق    ۀها از شبکشدن این ترانه اما پخش  ریزي انتخاب شده بودند،برنامه 

ها ممنوع شده بود، محاسنی قبل از این پخش صداي آن  این سریال و با صداي هنرمندانی که تا
هم داشت که نباید به سادگی از کنار آن گذشت. برگزاري همایش بزرگداشت مشاهیر کرد در  
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تواند بازتاب شهر سنندج و تجلیل از یکی از هنرمندانی که صدایش در این سریال پخش شد، می
 ملی باشد.  ۀخوب نمایش این سریال در شبک

بازیگر نقش مهیار که عاشق   بازي دیگر ایراد مطرح در مورد بازي بازیگرانِ این سریال بود.  
د. شده بود که کمتر توانست با مخاطب ارتباط بگیر  یکی از دختران نوري است نیز آنقدر اغراق 

را نجابت زن کرد  وار بود که نتوانست  بازي یکی از دختران نوري نیز به قدري زمخت و مردانه
 بکشد.  رتصوی  به
 گیري . نتیجه 5

و   يون یو پرش  24  دادیرو  بگاهدو ونتایج حاصل از بررسی نظرات کاربران فضاي مجازي از   
شناسی از منظر نشانه   »نون خ«در مورد فصل اول مجموعۀ تلویزیونی    مایس  یرساناطلاع   گاهیپا

 فرهنگی به شرح زیر است: 
زبان فیلم بازنمایی واقعی زبان مردمان مناطق کردنشین نبود، بلکه گویشی ساختگی بود .  1

  معناي   به  زبان  شناسیجامعه  هايآموزه   طبق  بردند. لهجهکار میکه بازیگران سریال آن را به 
در سریال    شدهفارسی استفاده   ،کهاست، در صورتی   دوم  زبان  گفتمان  در  اول  زبان  ةماندباقی

ردنشین شبیه نبود و هریک از بازیگران به فارسی مخصوص به خود  یک از مناطق کُ به هیچ
 کردند. تکلم می

در بازنمایی پوشاك نیز طراحی مناسبی از لباس کرد ارائه نشده بود. استفاده از هر نوع  .  2
مناسب    ردي«سربند» براي هر نوع مراسمی مناسب نیست و پوشیدن کت با لباس کُ اصلاً 

داد بدون  هاي مورد استفاده کوتاه بودند و نشان مینیست. در مورد پوشش زنانه نیز لباس
 ردي مبادرت به انتخاب لباس براي بازیگران شده است. مطالعه بر روي لباس کُ

رد در این سریال به خوبی بازنمایی نشده بود و زن در قالب زمخت و مردانه  نجابت زن کُ .  3
 به تصویر کشیده شده بود. 

هاي مرتبط با آن مانند  گاه «خود» در کنش خوردن یا کنش در بازنمایی خوراك هیچ.  4
به خود   بازنمایی تصویري خوراك  بلکه در  بازنمایی نشده،  آشپزي یا خرید مواد غذایی 
خوراك اکتفا شده است. نحوة خوردن تخمۀ آفتابگردان به صورت نامناسبی بازنمایی شده  

 بود. 
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